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Introduction

Language is & constantly changing device pf ﬁuman com=
munication. Some forms go out of use while new forms= make way
Tor themselves into the community of a living language. Turxish
‘is also undergoing various such changes lexically, syntactically
and semantically.. New tenses, for instance, are gaining ground
in rivalry with already existing forms, e.g.

(1) Su anda radyo dinle-mek-te-yim.i’z

"] am listening to the radio now."

f-mék}is the infinitive suffix and {-d€} is the locative suffix,
Thus, {-mek-téY is pushing its way into the languzge

(here, {-dé} no lomnger expressés location) as a form denoting

progreszivity alongside with the already existing progressive

form {-{yor}:

(2) Su enda radye dinli-gor-um.

"1 am listening to the radio now."

hnother example is,

(3) Bagbakan bugln sehrimize gel-mis-tir,

"The prime minister arrived a2t our town today."
[—mi;} is the dubitative s=suffix anc {—tir} i=s the emphatic suffi
Likewise, {—m£§-tir} is taking its place within the
language as a form denoting Simple Past (here, {-m{s} is no
longer dubitative) alongside with the already existing Simple
Fast form {-af}:
(4) Basbakan bugun gehriﬁize gel-di,

"The prime minister arriveg at our town today."



Trhe gernéral concern of this =tudy is to investigate into

.the nature of such & tense form in Turkish, namely, [—fyor},
which 1is pushing it= way into the language as & rival 1o |
the long-existing zorist {-fr}.

The Turkisr aoristi has been and is presently bheing vsed
as a tense morpheme which covers a time s=pan starting from the
past, encompassing the present and moving into the future:

In nerration (expressing past),

erken cocu iastalanir, geri don-er-ler,(T.Panguoflu,
(5) Deri gocuk h 1 geri ¢ ler, (T 1
' p.LE7)

(T
~)

"Then the child gets sick, they return.,"
Simple Present,

(¢) Ne olursa olsun, et tirnesktan avril-ma-z.

"whatever rappens, the nail does rotv separate from the I
Future, _
(7) Yarin bveraher gid-er-iz,
"Tomorrow we go together."
The Fresent Frogressive morpreme {-Ivor} indicates limited
duration:

(8} $imdi gazete cku-vor-um.

"Low I am reading the newspaper,”

(9) Simdi resim yap-iyor.

"Now he is painting."

Trnis morpheme has developed from a descriptive verd {(vap-2a

yoru-mak) whereby it has acguired a durative meaning:



Yap-a yori-T —b yap-1 yoru — yap-iyor (T.Ranguoflu, p.464)

4 descriptive verb is formed by suffixation of gerundive
forms [-y€} and {-yf} to auxiliary verhs like yap-mak, eyle-mek
(to do), kilmak (to make), e.g. yap-a. It is a compound verdt.
stem the meaning of which ie central to a compoﬁnd verb:

yap-a-bil-mek,

"to be able to do'

gl-z-ver-mek

"to casually take"

yuru-ye-dur-mak

"to be in the process of walking" (T. Banguoglu, pp.3i4,488)

Lowever, we ghserve that‘{-{yor] does not solely exyress

progressivity. It is also used to denoie narration (past) where

2 change of style makes it prefersble, and future meaning,

o

s

does tThe zorist:
In narraticon expressing past ,

(10) 0O tarinte Turkiye'de III., Selim padiger ol-uyor

Wl e

-

T. Fanguozlu, T.L£4)
"£t that time in Turkey, Selim Ili.tecormes (literzlly:

is tecoming) the sultan,"

Simple Present,

(11} Ne olursa olsun, et tirnaktan ayril-smi-vor.

4 ]

"Wraztever hnappens, the nail doe= not separat

) ]
(literzlly: i= not separating) form the flesr

(12) ©Bedri hahmi sergisi aybasinda agrl-iyor,

"Ledri Hahmi exhibitiorn is opening at the beginning

of the month."



Tre use of {—1yor} alongside the aorist in rarration
:xpressing past, and alec ite use in denoting Simple FPresent cseen

L0 have alrcady beern established within the langnage. In other

1orist in expressing narrative past and Simple Iresent.
\evertdelepp, it seems that there ars distinct differerces tetween
the future use of the zorist and {—fyor}.tlereof.

The specific concern of this study, therefore, is to
invesgtigate inio this future use of {—1yo”} as copposed to that ol
the aorist and the extent to which it is grammatically and semantics!
plausitle to Teplace the real future {-yecék} witn {-fyor}.

Language has Poth an individual and a social aépect.
ihe indivicdual aspect is a wilful and intellectuzl sct wrnicrhn is
accidental, heilerogeneous, znd an accessory., The social asrect
is & rroduct that is passively assimilated bty the individual who
cen neither crezte xnor mocify it. It is essential ané Yomogerneous,
Thie former is termed '"parcole", the latter "langue!" (Saussure, pr.!3-

we find it worth our while to study the abtove cefinegd
problem concerning tre future use of {~fvor}, in relation to
trhese definitions of "larngue" ané "parole" . (Qur interes=t is
to investiigate this specific future use of {—fyor} to see whether
it fite into the syntactic and/ or semantic system of the
Tvrxisk languszge, that is, whether it 1s a part of tne Turkisr
"langue", or whether this particular usage depends entirely upon

tiie native spezker's personzl performance, that is, ®parole"”,



In other words, we viould like 1o pose trhe following gquestion:
"Ie the expression of future with {—fyor} defer:ined Ty
syntactic and/or semantic'rules, or is it & matter of
personal choice 2V
In the following study, cur peint of view is that the
future reference of {-fyor} is 1limified largely by the semantic
nature ¢f the main verd of =z sentence.3 we shall elabvorate,

with examples, ithat this particular problem is one concerning

the Turkis!y "larngue",



1. Semantic (Clezesification of Verbs

Wwe have clazimed aYove that trhe choice of {-f;or} expreseing
futurity is determined by the =emantic nature of the main vert
of =z sentience,

In this section, we shall first give a semantic classificat--
ion of verbs, and then, show that certain of these clizesses reject
the use of {vfyor} with future reference, while others accept it,

Tegarcless of the syntactic =tructure of the sentence, Wwe =shall

h

go into the nature of these semantic vert classes, define ther an
gpply to triem the three possible future-denoting morrhemes in
Turkish, namely, {~Iyor}, {-ir} and [-yecfk}, the progressive
Morpr.eme, the aorist and the future ﬁg;ﬁhémé, respectively.
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1. wrich of these sub-clacsse
{-iyor} for future reference,

ang,
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Yhere {-iyor] stands in expressing future reference
in cormparison with the other two future-cenoting
morprhemes mentioned above,

The classification of verbs we are zbout to give below i= Y¥ no
means exnhaustive, it is merely a basic one.

101 States

Stative verbes denote exitended dynamic situstiones wrich

nave gduration. Trese situstions cover conditions, guaiities or



states of affairs that remain tre same over time, unless something

happens to ciange trem. This group of verk¥s do not answer inhe
juestion, " What nappened?" or "what is heppening?"
-~ e oldu?
"what happened?"
-- Barcak karilda.
"The glass broke' Non-stative verts

-- Kendimi yorgun fissettim.

"1 felt tiregt

but not,

~-* novrdak kirik.

"IThe glass is troken!

¢;]

-"’Yorﬁunum. . Stative verhs

"1 am tiredg."

A verb trat 1s specified as 2 state is accompanied

r
e

a subject noun (X) wnich is its patient.
Let us aprly tre abtove information to the fuiure-deroting
morphemes in Turkish:4’5

(13)-a * Yarina tu ekmek btayat ol-ur.

I
"Tomorrow this piece of tresza will gp stale

(1iteraily: €oes stalej."”

-k * Yarinz bu ekmek bavat ol-acak.

"lomorrow this piece of Ptread will go =tsle.”

-c ¥ Yarina bu ekmek hayat ol-uyor.

"Pomorrow tihis piece of bread will go estale

=

(literally: is going stale;."




(15)-a *

Yarina tu kedi B1% ol-ur.

I

"Tomorrow this cat will be deazd (literally:

"

becomes Je&ad ).

Yarina bu kedi 81l _ol-szcak.

"Tomorrow this cat will be ge=d."

Yarina bu keci %1% oluyor.

"Tomorrow this cai will be dead (literally:

is tecoming dead.)"

Yzraina btu tel kopuk

ol-ur,

I
"Tomorrow this piece

(literally: beccmes

of wire will bte =plit

split)."

Yerina tu tel kKogpuk

ol-acak,

"Tomorrow this piece

Yarina bu tel kKopuk

0 wire will hte

5
|
"

ol-uvyor.

"Tomorrow this piece

of wire will Te s7p

bry
'._.l
'_.I.
~+

(literally: is becoming =plit)."

Tne above examples show that this sub-clases ¢f verhe ic

not compatibtle witl progressivity or futurity.. They alsoc show

=l

that the syntactic =ubjects of these verbe, that is, the seman

patients are, needless tc s=ay, not the instigators of the =izt

expressed bty ithe verbs.

1.2 hon-Stztes

Non-stative verhbs are distinguishabhle from statives Tty

the fact that they are harppenings,

sltuations.

events, and not continuing



nlike states, they cen appear in 1tre proegressive €orm:

-- Bardak karii-ivor.

R . . . rion-2%t&
"The glass is treaking." ° “ate

Yt not,

* ~~ Bardak kirik ol-uvor.

- . . , gtate
"Ihe glass is being broken.' te,

on-sistes answer the guestion, "wWhat happened 7V
or what is happening 7" They describe dynamic situastions which
involve change; thaf i=, different phases of the situation are
different from one anotl.er,

4 further categorization within non-statives will give

vs Frocess and iLction verts,

Frocese verts describe egents which denote & cheange in
the state or condition ¢f the sutject noun, so thaet thic svent

gives way to a new, terminal state, The vert is srecified as
a process and is zccompanied by a suhject noun (N), whigh is
ite patient, for, the process =still involves a relztiion Tteiweer
a N and a staté.. These verts answer the guestion, "What harperecd
to N 7"
--Bardafa ne oldu 7
=
”ﬂha% happened to the glass 7"

—~=-Bardesk kairila:x.

"Ihe glass troke."

let vue epply the above information ito the future-cenocting



ryrermess
B
Ve
L =&
—
)
-
'™
7N
(17)-2

Yering Tu exrex Yavaillamigs 0l-ur.

"Tomorrow Thls piece of Yread will oo opiale
(literally:. oes etzle) "

Yerive tTu eZmel Tavatlamis 0l-2CEK.
"Uomorrow ivis plece of Ttresd will oo sisle,
Yar:ne bu es4mek htavatlamig ol-uyor.
"Tomerrow inis pliece of Yreald will go sizle

(literally: is going stzle),"
Yzrina tu redi olrmis oi-ur,
"lomorrow trls catl will te dezg
Tecomes cezad "

Varina tu kedii olvus ol-acak,

"Tomorrow i
is TecoTinz

e cat will
LD

-

=3

Voot s Tonn
YEYLI X ML

e

ToOTMCTTYOW 1h

tel kKopmus

[N

"Tomorrow Iri
Yarina hu *te
"Tomorrow tTri

{(literally: is &

Te

- s i n
recores gplit),
nrUus ol-acax.,

ol

-uyar,

g

ecoming

pisece of wire will

te =xlic
e e7lizt

(literallw:

arlit)."



Th:e zhove examples siow 1thel this sul-class of werrs
is net compatitle with {—iyor} for future reference, tut will
nake use of {-ir} and {-yccék} 1c express futuritr..
o4 rClions
rCtion verts descrite actions which neitier denote =
change nor have an end result, The eﬁent can continve forever
or terminéte any time. Tnese verbts imply that they can be
accompanied by sutdect nouns (N) which are related to ther as
agents and are specified as animate, most cfien aleo as hunman,
They express an activity or action, sometihing which someone does.
Action verps are distinguished from process verbs by virtue of
the fact that they answer the guestion, "what did N do?" Thus,
-= 411 ne yaptl?A
"what dic¢ A11 gdo?"
-— Barédafi kardi.

"he btroxe the glass."

tut not,

-=%* Haetalandi.

"-e TPecame sick."

Orr the otner handéd, & process sentence answere the (uesetion,
"What happened to N%" which an action sentence does not:
-— Ali'ye me oldu?
"what happened to A11i7"

-—- Hastalanda.

tut not,
-—*% Bardafi Xirda.

""te brpke the glass.,"

—11-



The subject L in an actiorn sentence

1.

e no longer the
patient ot the verb. It does not specify sometihing wkich is in
some state or changing its state, but rather something whkich
performs tie action. ©Such a N is specified as tre zgent of the
verb. Therefore, action verbs are agent-controlled events that
oceur morentarily in time, .
(19)-a  Ayse yarin gid-er.
"Ayse goes tomorrow."
-©  Ayse yarin gid-ecek.
”Ay:e_will £0 tomorrow."
sc Ayge yarin gig-iyor. )
"ayse is going tomorrow."
(20'-2  Bu kitati yarin sana ver-ir-im,

"Tomorrow I will give(literally:give) this took

to you."

-h Bu kitab: yarin sana ver-ecei-im,

"lomorrow 1 will give this Took to you."

-C Bu kitati yarin sana ver-ivor-um,

“TomorrowI will give (literally: am giving)

thie book to you."
(21)-2 Teyzem yarin szaat 5'te gel-ir,
"My aunt will come(literally: comes} tomorrow
at © o‘élock.”
-t Teyzem yarir saat S'te gel-ecek.

"Iy aunt will come tomorrow &t S o'clock."

17—



-C Teyzem yarin saat 5'te gel-iyor.
"My aunt is comirg at 9 o'clock tomorrow."
The abtove examples show that this sub-clase of verts is
compatitle with both [-Ir] and [-{yor} used wity future reference.

1.5  Frocess and Action

A8 a process, the verb denotes & change in the condition
of an object N, its patient. As an action, it expresses what
someone, its agent, does. Here, the azgent, someone who does
something, does it to scmething, the patient of a process.

The patient in process and action verbs undergoes a change of
concition, wherezs the patient in action verbs does not. Tris
is the principal distinction between the patient of a process
ane action verb, and that of.ar action verb:

~= All ne yapti?

"what dic A1i do®?"

ct
b
&)
3

-- Pardaf: karda. ac
"re troke ihe glass,"
-—- Bardaga ne oldu?
“wnat happened to the glass®"
-- Ali kaird:. | process

"41i broke it."

A
+
Ay
+
m

Therefore, a vert which has not been specified as =

ct
ot
4 ]
H

can be specified as a2 process, an action, or toth. Thie la
sub-class of verbs takes agent N2 as subjects, and patient Xs

as otjects.

-1%a



Ley

morphemes:

us

{22)-a

The

compatitle

zbhove examples show that this subt-clasgs of

with {—ir] and {jfyor} used with future reference,

apply the above information to the future-denoting

Babam arabasini yarin tamir ettir-ir.

"Wy father has nis car repaired tomorrow.'
Batam arabasini yarin tamir
"Iy father will have his car
 Babam srabasini yarlﬁ tamir

"My father is having hie car

et{ir-ecek,

reEaired tomorrow.,

ettir-iyor.

repairec tomorrow.”

rhmet Bey yakinda evini yik-ar.

"Soon,

{(literally: has

Lhmet
"Soon,
Ahmet
"Soon,
Evindeki

"Soon, fhe

Lhmet Rey

bBey yakinda evini
Ahmet

Bey yakince evini

Lrmet RBey

311 have nis house demnlished

vo. demolisned)™

VIK—8CEK.,

Bey will have his house dermclisred,?”

1

Yy1K—1V0T.

is having his lLouse dermolisrhec,

vhithn vasak yayinlari yakinda vak-ar.

yoall

will burn (literally: rurns

outlawed
Fvindeki

"Soon, le

pubtlications in his ticuse.,"

vak-arcax,.

; e
e e —————.

- - i . R -
tutun vasak yayinlar: yakinca

will burn all cutlawed putlications

in
Evinaeki

"Soon, he

his house,

Tutin yasak yayinlaril yakinda yak-ivor,

will burn {(literally: i= burning)

all outlawed publicationes in hie house.["

verh

o

is

)

(



1.6 Ambient

Let us consider tne following examples:
-~ (reava) sicak,
"It is warm."
-- (Vexit) geg.
"It is late. "

The verbs in these examples are all-encompassing stztes
that cover tne total environment, not a particular otiect within
it. Ambient verbs dencting steates do not answer the juestion,
"what is harppening?"

Liow, let us consider the following set of examples:

--  YeZmur yai-ivor.

"It ie raining.”

"It ie snowing.,"

These senternces <o not expfess states, ut rathef actionsg,
for they answer, wagt is rnappening?" The vert involves an all-
encompassing event which does not refer to scme specific thirng
within tile environment:

(25)-a Bu gicigle yarin have ¢ok sicak cl-ur.

"It seems like tomorrow the weather will be
(1izerally: is) very warm."
-b Bu gidigle yarin hava ¢ok sicak pl-acak.
"It seems lixe tomorrow the wezther will Te very
warm., "
~c¥*¥ PBu gidigle yarlﬂ nava g¢ox sicak ol-uyor,
"It meems like tcmorrow the wezther will Te

{literally: is being) very warm,"



(2¢)-a Yarin ¢ok geg ol-ur.
"Tomorrow will be (literally: is) too late."
-t Yarin ¢ok geg¢ ol-aczk,
"Tomorrow will be too late, "
-c* Yarin ¢ok ge¢ ol-uvor,
"Tomorrow will be {literally: is= beingltooc late."
Ihe above examples show that ambient verts of state are
not compatitle wiin [w{yor} used for expressing future reference,
wnereas this is possidle with the zorist [-{r1.
(27)-2  Yarin yadmur vag-ar.
"It will rain (literally: rains) tomorrow."
-t Yerin yafmur yaf-aczk.
"It will rein tomorrow."
~-c Yarin yagmur yag-ivor.

"It will rein (literzlly: is razining) tomorrow."

. . L) - .
(28)-a Bence iki gune kadar kar gel-ir,

"In my opinion, snow will come (literally: comes)

in two days."
-b Kence iki gine kadar kar gel-ecek.

"In my opinion, srow will cecme in two deayes."
-C Bence iki gune kadar kar gel-ivyor.

"in my opinion, snow will come (literally:

is coming) in two days.

The atove examples show that ambient verbts of action zre
. . a - ’ .
compatible with htotn {:fr} ahd L—lyor} used to express future

referance,

-



(4

To sum up, verbts are specified in the following six ways:

(1) - (2) (3) (4) (5) (é)
v v v V v v
state. process  action process state action
- action amrient amtient
- - + + -~ +

(+) denotes verb is compatitle with {*iyor} used with future
reference,

(=) Genotes vert is incompatiblé with {-fyor} yeed with future
reference, .

Before going any further we would‘like to elaborate on
the type of semantic subjects the above classes of verbs tzke.
So far, we have mentioned that some of these verbs take agents,
.whereas others take patierntsa.

An agent is the performer of an action. TFor the subject
to te an agent, the vert kas to be an asction vert, which reguires
an animate subject. Therefore, the agent is the animate sulbject
of an action vert:

-- Avge pencereyi kKapatti.

agent + action

"Lyse closed the window,"

Some Ns& can occur as zgents of action verbs while others
canhot. In other words, while it is posseitle to say, "A1i, iycge,
the girls, the cat" did scmething, the same is not possivtle for,
"the +tatle" or "the glass", In crder for a X to appear as an agen-
it has to have tre power to cdo something, 2 thing whick ras ar

intuilt force or a motivation. This concept of motivation

-17=



>rresponds largely to the concept of animateness; that is, it
z generzlly animate beings which have this gself-rotivating force.

nowever, there are some Ns which seer 10 occur as agents

1d are not animate:

-- ©nave kirliligi gok insan: yok etti.

- animate -+ action
"Air polliution killed many people.™
~~ hiuzgar Dofu'dan esti.
- animate + action
"The wind Xlew from the Fast,"

-- kar yollari kapadi.
- gnimate + action

"The snow closed the highways."

In the above examples, the subtject Ks =eew to have a2 force
f their own which enabhles tihem to perform certain actione.
n other words,-on the surface, they seemingly perform the func
f an agent. However, this type of subject Ns& zre, in fact,
nstruments, that is, they are inanimate forces or obtject= czusally

nvolved in the action or state identified by the verb (¥illmore, p.2¢

A patient, on the other hand, is directly affected by tle

ction =pecified by the verb. The patient may be either an animate

Or an inanimate N, 2 physical object {Falk, 7. Z£%):

-— Al Avee'vi mever.

petient - zction
+animate

np1i lixes Ayse.”

-18=



Fardak kairild:.

Patlient + process
~ animate

"The glass broke."

~- KOpek 01dDl.

ratient + process
+ animate

"The dog died."

== Fardak kirik.

"patient + state
- animate

ratient + state
+ animate

"The dog ig dead."

~=—  #l11 duvara vurdu.

patient —process-
- agnimate action

"£11 vit the wall."

-- 411 ofluna vurdu.

ratient process-

+ animete action

"£#11 kit nis=s son."

The patient specifies what it is that is in & =tate, or
what it is that undergoes a process.

The agent-patient relationship of ncuns to the four types

-19-



of verbs, mainly of state, process, action, ané process-actiocon
seem to play & fundamental semantic Tole in pointing out thre
future significance of (-fyor].

nowever, ancther noun-vert relaiionship, namely
experiencer—experiential, is also relevant here. Therefore, we
shall now dwell upon how this relationship fits into the ahove
four types of verbs, and what significance these experientizal
verbs have in the future use of {—{yor}.

1.7 Experiential

These verbs involve a mentzl experience ané are accorpzanied
by an experiencer. They do not take agents, but rather experience
for, the so0 called "agent" is not the instigator of an actiomn,

but the mentzl experierncer of something. £n experiencer is not

7]

someone who coes something; he is one who is mentally disrces

'y
]

in some way, one who experiences the wanting, knowing or liking
of msomething.

Experiential verbs may be states,

-- 411 sarkimi beZendi.
experiencer experiential
"Ali liked my song."

-- Lyge gergegi biliyordu.
experiencer expariential
"Aype knew the truth.”

OT processes,

e B1i kdpeEi gordd X
experiencer experiential

"41i saw the dog."

- 20-



--  Ayse yefeninin adinl uruttu.
experiencer exﬁeriential
"hyge forgot her niece's name,"
Consider the following examples of experiential verbs
of state:

(29)-a  Birazdan bir bardak su iste-r—im.S

" In a wnile, I shall crave for (literally:

crave for) a glass of water."

* ’ - . Al .
-b Birazdan tir bardak su jste-yeceg-irm.

"In a while, I shall crave for a glass of water.,"

-c¥ Birazdan hir bardak su isti-yor-um.

"In a while, I shall crave for(literally:

am craving for) 2 glass of water."

(%20)-a  Yakinda bu ¥onu ile ilgili hergeyi Til-ir-ir,

"Soon, I will krnow (literally: know) everytrning

concerning trnis subject."

-t Yakinda bu konu ile ilgili herseyi bil-scel-ir,

"Soon, I will know everytihing concerning this

subject."

-cx  Yakincda bu konu 1le ilgili hergeyi ril-ivor-um,

"Soom, I will know (literally: am knowing)

everything concerning this sutject.”

{(31)-a Bu gidisle gocuklar okulliarini daha gok sev-er-ler,

"In the future, crildren will like (literallyv:

like) their school more,"

-2
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(21)-%  Bu gidigle ¢ocuklar okullarin: dara ¢ok sev-ecek-Jer,

"In the future, children will like their school
more,

-¢* TBu gidiesle gocuklar okullarini dana ¢ok sev-ivor-lar,

"In the future, children will like {literally:

are liking) their scrool more."

Now, consicer the following examples of experiential verts

process:

(32)-2  Onu yarin kdsede gBr—Gr~sﬁn.9

"Wou will see (literally: mee) him at tre corner

tomorrow. "

-b  Onu yarin kosede gor-ecek-sin.

"You will see him at trhe corner tomorrow."

” * -
-¢c¥  Onu yarain kogede gor-uvor-sun.

"You will see (litverally: are =eeirz) him at it e

corner tomorrow.'

(23)-a Ilerde sesimizi daha sik duy-ar-s1niz.

"In the -future, you will hear (literally: hear)

about us more often."

A
-b Ilierde secsimizi daha si1k duv-acak—-=s1nlg.

£

"In the future, you will hear ahout ue more ofien,"

L] B . . .
-c* Jlerde sesimizi caha sik duy-uyor-sunu?z,

"In the [uture, you will heer {literally:

are hezring) about us more often."

(34)-2  Clup bitenleri yazkinda hatirla-r-sin,

"Soon, you will remember (literally: rerember)

all that has happened.”



(34)=b  0Qlup titerleri yakinda nasiirl

™
‘

~yaraxk-e1n

|‘A\

it i

(o T

oon, you will remember all that has happene

-c* Qlup bitenleri yakinda natirli-~yor-sun,

"Soon, you will remsmbter (literally: are remertering)

all trat ras happened."

Examples (29-~31)~c and examples (37-%4)~c show that neither
state nor process verbs, respectively, are compatible with
{—{yor} used for future reference, when they are, at ihe sare fire
exTeriential,

£xamples {(79-%1)~a and éxamples (32-%4)~a srow trat otk
experiential verbs of stzate and process, respectively, may exyress
fvturity when used with the aoriet.

Finzily, consider the following sentences corposed of actiorn
verbs;

(Z51-a  onu bize varin goster-ir-rin.

"You will show (literally: s=xov) that to us Tomorrow.

. LS . - 4
-b nu bize yarin gogter-ecex-givn,

"Wou will show that te us tomorrow.”

" .
-C Onu Ttize yarin goster—-ivor-sun.

"You will snuow (literally: ara showing! that to us

tomorrow. "

(3¢)~a  Yaran randevumuzu bana o haiarlat-ir,

~

e will remind {literally: reminde; me of our

1

appointment tomorrow.’

-

b Yarin randevururu bana o ratirlat-acsk,

t

"_a will remind me of our approiniment TomMOITrov.

.



-C Yarin randevumuezu tars o hatiriat-ivor

¢ will remind (literally: is remirding

our appointment tororrow."

(Z7)=-a Yarin Taksim Meydaninds sesi

|
3
'_J
™
[
’._0 -
<
(=
[

& CUVUIr=uT=8uny:

"You will te reard (literally: are hezro) well

at tnhe Taksim Sguare tomorrow."

- Yarin Taksim Feydaninde sesinizi ivice dvyur-zczk-g1)

"You will te heard well at tre Takeirm Sguare

tomorrow., "

-C Yarin Taksim lleydaninda sesinizi ivice guvur-uyvor—sm

——

"You will he neard (literallv: =re Teing reszvad

'
A

wall at the Taksim Scuare tomorrow,"
Unly non-~action verbts are intriﬂsically experientizl,
rowever, when expcrieﬁtial verts are used in the causative fornm,
as ir the zbove exanmples, they are most ofier turned Into action

verbs, in which case, we may treat them as act!

]
-t
|.J
o
~

A

1
»
Y

1
M

- . 4 -
tiey are compatitle with [~iyord used for future reference.
To sum up, experiential verbte can te states, Trocesces,
tut not actions. They are not compatitle for future use with

{—fyor}, tecause they are not action verte taking agents.

The only occasiorn where an experiential vert may bhe usel with
{—fyor} for future reference, is when it is transformeld into an

action vert by being causatively derived from proces=es oI the
kind illustrated in examples (32-z)to (34-cl.
Therefore, our hypothesis stands by virtue of the fact

that [—fyor] is used, for future reference, only with zction verbs,



taking agents, and not wizh experiential verts,.

kow, we can elatorate on tre semantic siructure of {—iYOr}
whicn, as a result of the heretofore claim, gives way to two
different types of interpretations. Lere, we would like to mention
once again that we are leaving out the thira and the fourtn
interpretations cf {—iyor], namely its use ir narration and in
habitual actlion, for, these interpretations are teyond the scorpe

)

of our study.
: ? 3 f o . N A o e T
Ao {—¢yor} &s a verb inflection meaning FROGRLESIVE:
This mearing is one of limitec¢ duration, thail is, the
event or ceries of events is ynderstool to te in prorress
at the time of reference, which is the morent tne senfence
“is uttered:

{38) Tllerimi vaki-vor-um.

1

"I ar washing my nands.”

t

E. {—iyor} as a vert inflection meaning ANTICITATIV
Thie meaning is one that seems to invoive the current
relevance of some action wrnich: the zgent anticipates
performing. Thus,

(33) byse gid-ivor.
"Ayse is geing."
might refer to the current relevance of a single actiion
iyse contemplates for tomorrow night, next week oI next
year. Since tze anticipative inflection involves some sort
or intentiorn on the part of an agent, an agent Tusit

be present. The verdb, therefore, must te an 2ction,

s !'.— _‘\I\\;;ﬂ(:x\\
\!“\‘E‘?\S\«;ﬁis\ k\\E «.W\ il
AR

e
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To sum up, since the anticipative inlection involves
intention, it reguires an agent: and, only &ction verts take
agcnts}s Therefore, the anticipative [-fyor} is only vsed wizh
action verbs,

The difference btetween the progressive [-{yor} angd the
anticipative one is a subtle one. Kative speakers generally tend
to take the progressivé {—{yor} as the first interpretation,
unless the situation expressed by a particular statement carries
future implications; or, when an advert of time, such as,
"tomorroew", "soon", etc. is attached to the statement,

We have seen, so far, that the anticipztive use of the
Turxisn aorist is much wider than that of {vfyor}. Tre zorist

s

may express futurity with both action verbts and experiertial

4

verbs. In this sense, it is closer to {-yecéx}. T&

with {-fyor}, on the other hand, is limited, ty semantic faciors,
e : .

to action verdts only.

Wwe would like to mention, in passing, that {—fyor} may
carry future tones in special situations, in larger contexts,
regarcdless of the vert heing an action or an experience, such
as when giving stage airections,

(40) Ikinci perdenin vaginda, karinin afladifini gdrinc

¢ok uzhl—uzpr-sun.

experiential
"yhen you see your wife crying, at the bteginning of

the second act, you will feel {literally: are feeling)

very sorry.



L4 i - - . "
(41) vocugun anlattiklaraindan sonra yavas yavag gegmisi

ratirli-yor-sun.
| exnperiential
hIver rLearing the child's story, you will remerber

(literally: are remembering) the past slowly by

slowly."
or in simulated occurances where one speaks of tre possitility
of sometning harpening in the future,
(42) Bir de bakiyorsun, ilerde yapitiklarimiza ¢ok

pigrman ol-uyor-ug,
experiential

"It might =0 happen that in the future we may resret

(literally: are resretting) very much wiat we LaVe

cone, "
(473) Farzet ki tuiun fedakarliklarir ilerde uri-ul- vor,
: exyperiertiz]
ne yaparsin’
"Stuprose that in trhe future all your szcrifices
gre forgotten (literzlly: are Yeirg forgcotier),
wrat woula you do7?"
lrn these types of examrles, hLowever, it Is possitle 1o
: + U ; £ 4 : T - e .
interpret the future mearing of (-iyor} in the mairn verts. as
time

happening trnat might hypothetically occur when & ceriair

o)

in the future becomes, =0 to sSpeak, present.. In otrer words,

g "progrescive {-iyor}“is imagined, thought or giver 2 poseitrili
to happen sorme time in the future. we, therefore, Co not inter-
pretl the atove use of {—Eyor}, iliustrated in examrles (40)-(%
as the znticipative {—iyor} where z real action is intended 1o

happen in the future and not merely simulated or imagined.

—3
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4L good instance for thie simulative or imagirary future
..{c,ﬂ,_- .
uee of hlyOLJ would protatly tre tre way & fortune-—-ieller uges I+
.. . W
(44) rianeye ay dog-vyor.

"The moon is rising ahove your house,"

(]
(45) Iki vakte kadar iyi bir haber al-ivor-sur.

"In two measuring periods of time, you will receive

(literally: are receiving) a {piece 0f) good newe."

hY by - ] .
(4<) Once igin kabar-iyor, sonra ferarli-yor-sun,

Piret, you will feel gloomy (literally: are feaelir-)

then you will feel peaceful {literally: sre feclivz)
T \ N

- . . . . . o 4 :
Kotice also that this simulative use witr {—1yor} is

not cormpatitle with either stative or process verhts:

(£7)* Bir de bakiyorsun ki yarina tu ekmek bayat o
eTat
"It might so happen thatl tomerrow thie Tiecs

bresd will go stale (literallv: is zoing stale;."

(£8)* Rir de bakiyorsun ki yarainz bu ekmek reveiisrmos ol-un

"It migat sc napren that tomorrow this viece of

tread will go stale (literzlly: will :2ve gone cgizle’

tence, we maintain that i1 is orly the anticip

4y
ot
'I
-
w

4 W . . - - . -
{-lyor} which carries a true future meaning, and 1hat 1t does £

cnly with verts of action.
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2. 4 _cyntactic LoOK into the Fuiure hefererces of
’ ' .
{-Iyor}, {-1r], ansa {-yecék}

oo far, we rave tried to make our point that {-fyor] nas

a future reference only when used with actior verbs, and not with
experiential verbs. Now, we shall furiner elaborate on our claim
from a2 syntactic point of view, 1o show that the limitaticn of
the intercrangeability of {-fyor] wit: the otner two future-
denoting morphemes does not arise from the syntactic strucivre
of the main verh of & sentence, but from semantic faciors thereof,
as illustrated in Section 1.

To do this, we shall put to test [-fyor] used with different

vert forme. The verbes selecied shall e toth aciior verrs zng

w0

experiential verbs, to prove that altrough {—fyor} ray carry &

future reference with action verts, re.ardless of the vert form,

it cannot witil experiential verbs.

; . . -~ )
2.1 Cauvsative form {—clr}

"

O

4 N . . - " . ™ -
(49)-z Ilerde bu konu bizi ¢ok dugun-duvr-ur.

"In the future thie probler will make us porder

(literally: ponder) very much.

] . o L]
~t* Ilerde bu konu bizi ¢ok dugun-dur-uyor.

"In the future this problem will make us ponier

(1iterally: is making We porder) very much,"

' - . " M . . - . .
(B0)~2 ilerde sempatikligiyle herkese kKendinil gev-Cir-ir,

"In the future, with her charm, =s1e will make

everyone like her (literally: makes .,, like)."

“?2g-—
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(50)-b* 1lerde sempatiklifiyle nerkese kendiri sev-dir-ivor.

L . .oy
'In tne future, with her crarm, s-he will meke

everyone like (literally: is makirg ... 1ike) her."®

(51)-a Yakinda disiplinli ¢aligmasiyla bizleri utan-gir-ar.

"Soon, he will put us to shame (liverally: vutes ...

1o shame) by his well-disciplined work."

-b¥* Yakinde disiplinli g¢aligmasiyla bizleri uten-dir-ivo

"Soon, he will put us to shame (literallyv:

is putting ... 10 shame) bty his well-disciplined
work."

(52)-2  Faketleri gumrixten yarin gikar—i-tir-ir-iz.

"we will witndrew (literally: witr-draw) the

packages from the customes fomcrrow."

- . “ L]
-& Faketleri gumrukten yarin ciker-t-tir-ivor-uz.

"we will withdraw {literally: are withdarawing,

the packages from the customs tcomorrow,'

(5%)-a Avukatimizil yarin ankarz'can getir-t-ir-iz,

"we will summon (literally: surmon) our lawyer

1

from Ankara tomorrow.'

-t avukatimizl varin Ankara'dan getir-t-ivor-uz.

e will summon (literally: are summoning) our

lawyer from Ankara tomorrow.”

(54)-a  Yar:nm butun dukkanlar: kapat-tir-ir-lar.

"Trhey will keep (literslly: keep) all the s=tcores

closed tomorrow."
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(52)-r  Yarin butun dikkanlari karat-tir~1vor-lar.

”Thg‘will keep (literally: are keerirg) all tn

siores closed tomorrow.”

The verbs in examplee (49-51)-t are experierntial, ard
when used in the causative form witkr {~{yor}, thev dc not derote
anticipation.

The verbs in examples (52-54)-% are action verbs, and
when used in the causative form with {-fyor}, they denote
anticipation. |

Examples (49-54)-a show that the zorist may dencte
anticipation when trne main verb ie in the causztive form,
regardless of it being an experiential vert (4S-51)-2, or an
action verh. (57-54)-a,

2.2 Tassive form {-{1, -In}

(55 )-a Svglularin affecilmesi yeni yiidan sconra

X3 H

e L 1]
dusun-ul-ur,

"Zeprieval of the guilty will he corsicderec

(1iterzlly: is commicered) after ihe new yezr,

-b*  Sugluvlarin affedilrmesi yeni y2lcar sorra

“w L] L [1]
gusun-ul=-uyoer.

"Heprieval of the guilty will te comsicered

(literally: is being considerec) afier the :

w3
»
<

year.,'
{bc)-a Pu sorunun cevati ne zaman ril-in-ir?
"“ren will the arswver to this guestion Te krnowm

(literally: ie kriown)?"



~1¥

(57)-a

(cO)-a

Bu sorunun cevaty ne zaman til-in-ivor?

"y, : - L L N
nwrhen wlil trne answer to this gueeiion te Xnown

(literally: is bte:ipnz krnown)?"

Yakirde nergey urui-ul-ur.

"Soon, everything will be forgotten( literally:

is forgzotten)."

Yakinda nersey urnut-ul-uvor.

"Scon, everything will te forgotten (literally:

is being forgotten)."

Suglular yakinda serbest birak-il-air,

"The guilty will soon be set free (literally:

are seat free), "

Suglulear yakxinda serbtest harak-i1l-iyor,

"The guilty will soon he cset free (literzlly:

are being =et free),"

"o, " W e . -
{numizdeki ay ntfus sayimi vap-1l-1r,

"4 cen=us will be %eld (literally: is Leld

next month.,"

Ontimizdeki ay nfifus msayiml vap-il-ivor.

"4 census will be held (literzlly: is teing

held) next month."

L [ N
Frograma gore, yarin Once kaleye gik-11l-:r,
"according to the schedule, tomorrow the fortress

will be toured (literally: is toured) firet.

Frograma g£0re, yarin Once kaleye gik-il-iyor.

"aocording to the schedule, tomorrow tne fortiress

will be toured (literally: is being toured) first

-3~



The verbs in examples (55-57)-% ara experiential, and when
used in the passive form with {—iyor}, they 40 not express
futurity.
e verts in examples (58-¢0)-% are action verts, and
when used in the paesive form with {—fyor], they dencte futvrity.
Examples (55-:0)-a show that the acrist may derote
anticipation when the main verdb is in the passive form, regardless
of it being an experiential verb (55-57)-a, or an action vert
{58-60)-2.

Z.3 HKeciprocael form {_{E}

(€1)-a Crnunlea ilerde daka iyi anla-s-ir-17,

"ie will get along (literally: get along) witl

him better in the future."

-b* OQOrnunla ilerde daha iyi anla-g-a1yor-uvz,.

"we will get along (literzally: are getting

along) with him better in the future."

(¢2)=-a  Birvirinizi kirmazsaniz ilerde daha ok gev-is-ir-e:

"If you don’t nurt each other, you will 1ike
(literally: like) each other more in the future."
-b* PBirbtirinizi kirmazsaniz ilerde dakra ¢ok

eay-is-iyor-sunuz.
X o

"If you don't hurt each other, you will like

(literally: are liking) each other more in the

future."
(¢3)-a  Finale kalanlar yarin son olarak gek-is-ir,
"The finalists will compete (literally: compete)

for tﬁe last time tomorrow."

.-3‘5_
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Finale kalanlar yarin son olarak cek-ig-ivor

it

"The finaliste will compete (literally: are

competing) for the last time tomorrow."

(cd)~a  Sizinle yarin kBsede Tul-us-ur-uz.

"we will meet (literally: meet) with you at the

corner tomorrow."

=b  Sizinle yarin kbsede bul-ug-uyor-uz.

"we will meet {(literally: are meeting) with vou

at the corner tomorrow."
The verbs in examples (o1-62)-b are experientizl, and
when used with {—fyor} in the reciprocal form, they <o not
express futurity.
The verbs in examples (£%-64)-% are action verbs, and wien
used witn {~iyor] in the reciprocal form, they denote futurity.
Examples (€1-t4)-a show that the aorist may denoie anticfipat-

ion when the main verd is in the reciprocal form, regardless of

it being an experiential vert (£1,£”)-a, or an action vert (£%,54)-¢
2.4 kKeflexive form {-fn}
(¢5)-a Bu glzel habere ilerde ¢ok sgev-in-ir.
"This piece of good news will make him very
nappy (literally: makes ... Lappy) in the
future."

~b*  Bu guzel habere ilerde ¢ok gev-in-iyor.

"This piece of good news will make hir very
happy (literally: is makipg ... happy) inm

the future."
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(cc)-a Yaptigin ru igle ilerde hakli olarak ov-un-ur-surn.

"In the future, you will nave & rizwt to toast

[
™

(liverally: have & right to Yozet) of your

good performance,'
-b*¥ Yaptigin bu igle ilerde hakli olarak

oV-Un-uyor-sun,

"In the future, vou will have & right to tcaet

(literally: zre having z right to Tozst) of your

good performance."

(67)-2  PBu aksam hepiniz yiks-n-ir-s.niz.

"This evening, you will all wazsr (literslly:
' ‘i n
waern) yourselves,'

-b Bu akgam hepiniz yilka-r=-1vor-csuriiz.

"Tris evening, you will all wser (literalli:

are wakhing) yourselves,"

(ceB)-a Bu akgam sizde topla-n-ir-i7.

"This evening we will gather {literally:

at your rvliace."

N

-h Pu aksarm sizcde Lopla-m-ivor-u

"This evening we will gairer (literzlly: are

gatlnering) at your place.™
The verts in examples (£5,0E)~T are sxperiential, anc
when used with {-{yor} in the reflexive form, tley co not
express futurity.
The verbs in examples (v7,c8)-b are action verks, and

when used with {-iyorj in the reflexive form, they dencte foiurity



-

Lxamples (b5-u8)—a show that the aorist may derncte an-
ticipation when tha main vert is in the reflexive forr, re
lese of it being an experiential vert (£S,ct)=-a, or an zction
verb (©7,68)-a.

2.5 Keal Conditional form {-yse}

(€9)-a u elvriseyi alir-sa-n arnrnen cok terer—ir,
"Tf you buy this dress, your motrer will like
{literally: likes) it very much,"

o) - - - " hd .
~b* Bu elbiseyi alir-sa-n annen cok befer-iyor,

"1f you tuy ihie drece, vour mother will like

(Literally: ie liking) it very muck."

1
{(70)-a llerde ne yapar-sa-n yvap seni koru-r-um.
"Whatever you do in the future I will Tack vou

(liverally: »eck ... ur)."
! - ‘ 2
~t* llerce ne yaper-sa-n yap seri Xoru-vor-um,

"whatever you do in the future I willi Yack you

I

(literally: am rackinsg ...

—
-1
e
1
Al

agiklama yapar-ega-n durumu cang ivi grnlg-r-im

"1 you give an exglanati
)

0
(literally: understarc) tre situztion hetter,

-t* Lgiklama yapar-sa-n durumu caha iyl gnii-yvor-urm,

"If you give an exylanation, . will uncers=tarc

(literally: am understancing) the situation

vetter."”
(72)-a  Yarin gel-ir-se senin icin gel-ir,
"I1f he comes tomorrow, he cores for vcu,"
-b Yarin gel-ir-se senin igin gel-iyor,
"If he comes iomorrow, he cores {(literally:

is coming! for you."




(73)-a £ilet jgini halled-er-se-m yarin inkzra'ye
gld-er—im,
“T1f 1 manage to get a ticket, I will g5 (literally:
8¢} to ankara tomorrow."
-t Pilet igini halled-er-se-m yarin fnkara'ya

glid=-ivor-um.

"If 1 manage to get =z ticket, I will £9 (literelly:
am_going) to Ankara tormorrow."
(74)-a  hs1 olacak-sa-k yarin okula gel-me-r,

"If we are going to get vaccirated, I will not

come (literally: don't come) to =crocl tomorrow."

-b A%1 olacak-sa-X yar:in okula gel-mi-yor-um.

& Tot

-

"If we are going to get vaccinated,

coming to school tomorrow,"

The main verts in examples (08-7%)~% are experiential,
and when used with {—iyor} with & real conditional clzuse, trey
do not express futurity.

The main verbs in examples (72-74)-b are action verhs,
and when used with {—iyor] with a real conditional clazuse, thev
derniote futuritiy.

Lxemples (w9-74)-a snow that the aorist may derote anticipat-

)]

|
e

a»

ionn when the main vert is used with 2 real conditiornzl cl

O
¥e)
'I
S
I
)

regardless of the main verb being an experiential vert (
or an action verb (72-T74)-a.

-~ . I - . . rd
2.6 Unrezl Condifional form {-se}

{(75)-a LTt1K nereye tak-sa-m ONuU gOT-Ur-Uum.

"From now on, wherever I look I will see (literally:

see} him,"



-b¥  Artik nereye hak-sa-m onu ghr-uver-ur.

"
'From now on, wherever I look I will see
(literally: an seeing) him."

(7¢)-a  Artik yalvar-sa-n éa iste-me-m.,

"I

From now on, 1 will refuse (literally: refuse)

it, even if you beg me."

~b¥ Artik yalvar-sa-n dz iste-mi-yor-um.

"From now on, I will refuse (literally: am refusirg)

it, even if you heg me."

et

n
Ay
H
1
[
-3
|
£1]
[ae]

(77)-a  Fundan sonra biraz ufras-sa-n ru isi

‘
I-
.

(@]
]
3
[N

"If you try a little from now on, vou will =uc

(literally: succeed) in thi

[
[
O
>

-b¥ Bundan sonra biraz ufrag-sa-r tu igi I

1
£
b4
=

!
bt
A
Q
H
1
n
3

"If you itry & livtle from now on, you will

succeed (literally: are succeeling) in this jot.
{(718)-a Bundan sonra hangi takimla oyna-sa-k yer-er-iz,

"¥From now on, we will beat (literazlly: test;

any team we may tlay ageinst.”

~b* Bundanr sornrs hargl takimle oyra-gz-¥ vern-ivor-uzr,

"Yrom now on, we will beat (literallv: zre

teating) any team we may play againet.'

(79)-2  artik kimi gor-se selam ver-ir,
"¥From now on, Le will salute {(literally: szivies)
whoever he gees."
~t* artik kimi gBr-se selam ver-iyor,
"From now on, ne will salute (literally: is

saluting) whoever he sees.™



(80)-8  Du tedaviden sonra ne xadar tok ol-sa-m yine

er—ir,
"6hfter trie treatment, ro matter wow fulld I

1 will still eat (literzliyv: eat)."

_b*_ Bu tedaviden sonra ne kzdar tok 0l-ga-m vin

Yi-yor-um.
"Aftler tris treatment, no matter how full I

I wiil £1111 ezt (literally: am eaiirg)."

Ihe main verbe in examples (75-20)-Y, regerdless of

sub-groups, 1., e., experiential: (75-77)-% o zot

Co net denote anticipation when used with {—fyor} with an unrezl

hY

concitional clause, xamples (75-80)-a show that tie zori

m
ot

may derote anticipation when the main verr is used witr av

conditional clause regariless of the main ver: Yeirs arn exrteriertizs’
. . - °3
vert (75-77)=z or an action vert (78-80)-=a.
- ) _ , y
2.7 relative forms {-ve“} I-k1 ] {-cfx + pessessive]
(81 )=a Sug igle-yen gocuxlar yakinca saniriv gerl Ze
M
Wz-er,
"I think, criminal childrer will socrn enous? r=Xe
you feel (literally: maxes ... feel) =ad,”
-b¥*¥ Suc isle-yen cocuklar yekinda saniraim senl de
UG 1§ : G
n L1]
UZ=u70T,
"I trink, criminal childrer will soor enougr rmake
. i L o N ~F N
you feel (literally: are makirg ... feel) sail.
(82) -2 amcam ki herseyi unutur, yarinki toplantiyvy hatirl:

"My uncle, whio forgets everything, will rermemTer

(literally: remembers) tomorrow's meeting.'



meam ki hergeyi unutur, varanki toplartayv:

fatirli-yor,

113," % : - . -
¥y uncle, wro forgets every thing, will re~esrxtrar

\literally: is remerbering) tormorrov's meeting."

(83)-a  Yaptaf-in agama ilerde tizleri cok sevirdir—ir,

1 -3 . - . - i
'nnat_you fave achieved will make ue very ravpv

( literally: makes ... rarpyv) in the future.”

v , > » - . .
-b* Yaptig-in agama ilerde bizleri gok sevindir-ivor.

"what you have zchieved will male ue very ravryy

- s\

(literally: is making ... nappy) ir. the future.’

(B4)-2  Avrupa'dan gel-en takim yarin gid-er.

"Ihe team that has ccrme from Furope lezves formorrow,

-T AVIrupadan gel-sn taX:m varin gid—-1ivor.
Rl L ——

"Ine teamr tnhat ras come from Iurope lsg leavirg

tomorrow."”
- = - . . ~ - . .
(89)-a raréegim ki1 heftarnin ner gunu galigir, yarin

herhalce galig-ma-z.

"Iy Trother, who works ever,iay cf the week, will

probably not work (literally: gdoes moi work)

tomorrow, "

|
oy

Kardesim k1 haftanin her gunu galigir, varir

herhalde calig-mi-yor.

tomorrow."

-40-



(8¢)-a  Gareteye verdifi-im ilan yarin yay:nlsn-sT

ey r
ihe advertisement I have submitied to the news-—

Laper will be prirnted (literally: is trir<ed)

tomorrow."

-t  Gazeteye verdig-im ilarn varir vavinl

= -l

Y]

“=1VOTr. .

"The advertisement I have submitied

~ + A o= e
S OWC o Tnie newos-—

printed) tomorrow."

The main verbs in examples (81-87)-T are experierti

[
L
[ =

and when.used with {-iyor} with relative forme, thev co not
express futurity.

The main verbs in examples (84-8.)-h are action verts,
and when used with {-{yor} with reletive forme, they Cerote
futurity. |

Examples (81-8&)~ a show that the aorisi may denote
anticipation when the main vert is used with a relative clauee,
regardless of it being an experiential ver?b {81-2%%-z, or an
action vert (84-8t)-az.

2.8 Gerundive forms

Z2.81 {-yfnce}

e ————————

(87)-a i$lerim bit-ince bir yolculuk yarmayl tasarle-r--=,

"when my work is finished, 1 will plar (literally:

Elan)'a trip."

~%* Islerim bit-ince bir voleuluk yapmay: tasarliyvor-uw

Wihen my work is finished, I will plan (literally:

am planning) a trip."

-



N . . .
(8R)-a Istantul'a tasinacafina ancak tagin-inca
inan-ir-aim.

"l will helieve (literally: believe) thzti you are

moving to Istanbul only after you have movecl.
~b* Istanbul'a tasinacagina ancax tagin-1nca

inarn-i1yor-um."

"nT

I will btelieve (literally: ar reliaving) thrat

you are moving to Is=startul only after you have
moved.

(89)-a Yarin ders bit-ince dogru eve

"Tomorrow, when clase is over I will &o
(literally: go) straignt home."

~b  Yarin ders bit-ince dofru eve gif-ivor-un,

"Tomorrow, wher class is over I wWiil {5
(literally: am _going) straight rome.

(90)-a  isnnem gel-ince hLemen ¢argiys gik-sr-im.
b X e e

~

"when my mother comes, 1 will go (literally:

[5

stiopring right away.”

-b asnnem gel-ince hemern gargiya c1k-1vor-un.
"when my mother comes, 1 will go (literzlly: &ar

g01ng) shopping rigrnt avay."

. B2 {-yfp, —yérek}

N3

(91)-a  lierkesin fikrini sor-up nir hafta sonra Tir
kerara var=-1r-—-1imn.

n,frer asking everyone's opinion, 1 will rezcn

(1iterally: reech) a decision In a week



™D

N

—b¥  Lerkesin fikrini sor-up tir hafta sonra tir

karara var-ivor-um.

teor . . ' . . - P
after asking everyone's opinion, I will reach

(literally: am reaching) a decision in 2 week'

time,"

(92)~a  Yarin gazeteleri oku-yarazk lraterleri Bfren-ir-sin.

B

"nm

Tomorrow you will get (literzlly: get) the

news by reading the newspapers,"
-b* Yarin gazeteleri oku-yarak haherleril

L) v
OLETEN=1Vor-sun.

"lomorrow vou will get (literally: are geid

—

the news by readin

come) to your place."

-t Yarain g¢argiys ufra-yip sans gel-ivor-um,

"Tomorrow, after sropring, 1 will core (literszl
: PO T foa—- N n
ar coming) to your iplace,
+ -
{84 )-a I1k olarcsk yarlr xarsilag-ir-17.
- o= . - - _._\ - "‘-i
"Tamorrow we will meet (literally:meet! for tle

first time."

wargilag-ivor-uz,

-t Ilk ol-arsk yarin

"Tomorrow we will rieet {(literzlly: are meetivng:

for the firet time."

" -

L : i 3
(G5 )~a* Gorme-yelil Gok cey popren—-ir-sin.

¥ N"Vgou learn & lot since the last time I saw you.

N
!



-b*

*

(9¢)-a*

~p¥

(87)-a*

H -

GOrme-yeli ¢ok gev Dfren-ivor-sun,

”“ ~ B ~ 3 - L) .- -
{oU arse ilearning & 1ot since tre last time I

saw you,.

Gdrme—yeli GOk se

Nneacal—sin,

<
[Tre
3
4}
3

"You will learn 1o

m
ot
0]

gaw you,"

Yalniz yaga-yali temizlife Onem ver-me-z-sin,

"Ever since you started 1living alone, you don't

care for cleanliness.™

Yalniz yasa-yali temizlife Ornem ver-mi-vor—surn,
"Ever since you started living slone, you are

not caring for cleasnlinese,"

- "
-

Yalniz yasa-vall temizligfe oner ver-ra-yecey-sir,

"Ever since you staried liVing 2lone, vou will

R ——————— ey ——

t

not care for cleznliness.’

Gittin gid-ell

"Ever since you have gone I dorn'i go shorTing.

Gittin gid-eli garsiya cik-rmi-yor-um.

"Ever since you have gone 1 ar not going =nonping,"

reiya glK-ml-va&Cai-1T,

ar

Gittin gid-eli ¢

"Ever since you have gone I will motl £o0 8! 0TTIN{.

Evden ayril-ali nerece kal-ir-gin¥

"Ever egirce you left home, where do vou stay?"

Evden ayril-zli nerede kal-ivor-sun?

"Iver since you left nome, where are vou staying?

Evden ayril-alil nerede kal-acsk-sin?

"Lver since yov lert home, where will wvou stay?"

_44-



(100)-a

-h*

(101)-2

=¥

(102)-

~p¥

D“" " L .
vgun-cukge ratirla-r-=sin,

"ae you think, you will T

[}

remerber ),
R S,

- At - N
sugun-duk¢e hatarli-yor-sun.

"ke you think, you will remerbter (lizerally:

are remerbering).”

Git~tikge sen de bu igin dofrulufunz inar-ir-sarm.

|f1n

time, you too, will telieve (literally:
believe) that this ig the right way."

Git-tikge sen de bu igin dogrulufuns iran-1vor-surn.

"In time, you too, will Tel‘eve (literalily:

are believing) that tiie is tre right way."
ATt:iK maaglar art—tlkqa.fankaya TATE KoV-82Tr-Im.
"¥rom now cn, everytime we get g reisge, 1 will
deposit (literally: derosit) my savirges in tre
tank."

Artik maaglar art-tikga bankaya Dara Eoy-uvor-ur
"From now on, everytime we get & raise, 1 will
deposit (literally: am deposit Ling) Ty savings

in the bank."

Buncan boyle, TV bozul-dukez =eni ¢afir-ir-aw,
"From now on, every time the UV ie cut of orcer,
i will call (literally: call; you."

Bundan boyle, TV bozul-dukga seni gafir-iygrey-,

"From now on, every time the TV is out of order,

I will call (literally: am calling) you."

25—



Z2.85

(0% -2

—h*

—b¥

(105)-a

-b

{«me—Qen}

Gelecek gefere

sucle-maz-sin.

"hext time, you

isin i¢ yuzunu bil-me-den onu

will not a2ccuse {(literzlly:

do not accuse) nim tefore graspin

the matter.,"

Gelecek sefere igin i¢ yuziiny Ytil-me-der onu

.

sugcla-mi-yor-su

My

Next time, you will no% zccuse (liter

zre not accuging) him before grasrying

of the matter."”

. . Ho“ . N .
nzkim butun taniklarl dinle-me—-dern karsr

"The judge will not Treach

reacn) 2 deciszion tefore hearing

neszes, "

. . . L1} " . - -
makim butun taniklari dinle-me-der karar

"he judge will not reach (litera

(Titerally:

Iml

!,_,
e

.-

reaching) & decision before hearirng all

witnesses,"

Yarin eve ufra-ma-dan dofru istasyona

"Tomorrow, bypassing home,

T will zo (

go) straight to the station.”

L
e

Yarin eve ugra-maéan dofru istasyona

"TomoTrow, bypassing home,

to the station.

I am going



CN _a - : : - . :
(108) -2 Pu aksam elektrikler kesil-me-cer eve dbr-er—i-

i e

"Inis evening I will return (literally: reiurn

home Tvefore power goes off, "

-t Eu aksam elektrikler kesil-me-den eve d0rn=-tvor-um,

TR . . . -
inis evening I will returr (literally: a-

returning) home tvefore power goes cff."

2.8¢c {—fr-verb-me-z}
(

107)~a  Filim bagla-r basla-ma-7 sonunu zrnla-r-sir,

"£e2 soon as the movie starte, you will fuess

(literally: guess) the ending."

-t* Filim bagla-r bagla-ma-z sonunu anli-vor-surn.

"4s soon as the movie starts, you will susess

(literally: are guessing, th:

s

(4]
M
'

5
}.J
'
™M

(108)-a  Yarin arkanl &on-er gon-me-7 tirzleri

unut=ur-sun.

"Tomorrow, &% soon as you turn your bhacx to s,

you will forget (literally: forget; ue."

s et

4

“ n . s
-b¥ Yarin &arkeni don-er don-me-gz btirleri

unui-uyor=-gun,

"Tomorrow, af soon as you turn your tack to ug,

vou will forget (literally: are forcmtiing; us.Y
(10%)-a Yarin uyan-1r uyan-ma-z gel-ir-im,
nromorrow, I will come (literally: come) as socr

as I wake up."

-b Yarin uyan-1ir uyan-ma-z gel-iyor-ur.

: mi s scoon as weke up."
"Tomorrow, 1 2m coming & con I up

-8 -



(110)-a  Yaz gel-ir gel-mez “urle'ya tagin-ir-1z.

" ‘
A% 500N as summer is here, we will ripve

(literally: rove) to Tuzia.

-b Yaz gel-ir gel-re-z Tuzla'ya tazsin-ivor-uz,

"he soon as surmer i= Lere, we are moving i

3

Tuzla,"

2.87 {-mek-dén-se}

(111)-a2  Yarinki celsede yzlen soyie-mak-ten-ce

susmayl tercih ed-er—im,

"In tomorrow's session, rather than lying, I

will prefer (literally: prefer) to keer silert."”

-t* Yarinki celsecde yzlan soyle-mek-ter-=ze

J

Pt

susmayl tercivw ed-ivor-um,.

"In tomorrow'e session, rather than lyirg, I

will prefer (literally: am prefering) to keerp

silent."

—~
-—
_a
[aW)

po—

1
m

Lkgamki toplantidz acele karar ver-rnek-ter-cze

viraz dahe savrred-er-im,

"

"Lt this everning's meeting, ratrer thar rezc! in:

f

o fast decisiorn, 1 will keep (litersllwv: keer)

my patience a2 little longer.”
~-t* aksamki toplantida acele karar ver-mek-ter-se

rirar daha sabhrédl vor-um.

"4t this evening's meeting, rather than reaching

a fast deci=ion, I will keep (literally:

am keeping) my patience a little longer,®




SRR a - : ;
(113)=e  Bundan sonra, hergir okula git-mek-ten_ge

evde galig—1r-1m,

B , ) ,
<rom now c¢n, rathrer than going 1o school every-

day, I will work {(literally: work) at hnore."
~b Bundan ' ¢ & git )
a&an sonra, nergun okuls git-rek-ten-ce

evde calig~1vor-unm,

"From now on, rather then going to scrool every-

day, I will work (literallyv: am working) at

home. (1}
(114)-a  Bundan béyle kaybei-mek-ten-se hi¢ oyna-ma-r.

"From now on, rather than lesing, I won't gavtle

{literally: do nct gamble) gt all,"

-t  Bundan boyle kaybet-mek-ten-ge Yic oyna-mi-vor-u
"From now on, rather than losing, I

(literally: am not gawbling) at =211."

2.88 {—yecék—possessive—ye}

- .
—~

{119) =2 Fu gidisle hirtirinizi dars cokx ssav-eces—-iniz-=
5 £

daha ¢ok kir-ar-siniz.

"It looks like in thre future, instead of liking

each other more, you will hurt (literally:

hurt) each other more."
~p* Bu gidigle birtirinizi daha ¢ok sev-ecef-irir-e

daha gok kir-iyor-sunuz.

"14 looks like in the future, instead of l1iking

sach pther more, you will rurt (literally: are

hurting) each other more."

-£Q-



{1iv)-a bEen sizl Yilirim: ileriki s

AL
bedy
n
4
A%y
>
i
9]
o
m
»
3
o)
8 ]
'
[
4 ]
3
|-+

L1} - . . .- . . . - A .
EOTY-eCeg-1niz~e Tikrinizde 1grar edg-~er-sinis,

"1 know you: in tre coming prases of tie ratter,

instead of seeing the trutih, you will irsjst

(literally: insist, in your owr view."
-b* Ben sizi tilirim: ileriki safnalardzs gergekler

L] - : A s . « - .
gor-eceg—iniz-e fikrinizde israr ec-iyeor-sunurz.

"I know you: in the coming phases of the mztter,

instead of seeing ihe truth, you will ins=ist

{literally: are insisting) in your owrn view,"

(117)-a  Yarain toplantiya gel-eceg-im-e tiystroya gid—er-:

"Ratner than coming to the meetling tororrow,
I will go (literally: go) to tne theatre."

-t Yarin toplantiya gel-ecef-im-e tivatroy:

]

gid-iyor-um.

"Rather than coming to the meeting tomorrow,

1 will go (literally: am going) to the theaire.

(118)=a  Pu gece yalniz hagima otur-aczf-im-a sokafe

1k-ar-im.
"Kather than staying home alone tonight, I will

go ( literally: go) out.'
~t  Pu gece yalniz bvagima otur-acag-im-a sokafa

GlK—1lyor-um,

"iatrer thar staying home alone tonight, I _will

R ———

go { literally: am going) out.

-50-
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~

in the ebove exarples construciesd with geruncive “orr
whern the main verbd, suffixed with {'5Y0r3, ie exveri tisd
future meaning is expressed. Lowever, when thne main verr is arn
actlon vernt, it may carry future implications., 411 7T2ir verTs,
suffixed with {-iw} may rrresa Futiure macy s R -
.L, - H 4 H i s 1)(1} C}.pj eSE ITulTuTre uec:I'_'lTl{; 1"!:{-"3'.’"’:}4.‘355 [o2n1
them being exyperiential or action verts,
[4 - - N N
In irne case of {—yellj, ohserve tratl the mzTure of 1iis
gerund is not plausible for fuiure uvse, 1In other words
the semantic mexe-up of the subordinate clause, ratrer thar 1¥=E1
of the main verbt, ithat determinese future use wiih {—fyorl and
£ . s - . . § .
{—lrl. wrether the main vert is an action vert or an exrerient
im ke £ 14
one seems To he irrelevant, here,
T4 ] N ,'-t'! 2 - - P e U 3 -
Lhotice that {~dikee] is alsc unsuitatle For exyressirg
i =~ 8T s s - P - L
future when uvsed witir {—;yor}, regardless of tre main very relrs
an action vert or an experiential cne (3%-102,-%. IxarTles
formed with f-dfkce}, when used wits the aorist (%%-'07 -n,
express naritual future; that is, they Cenote some ENTETIET O
to be lived or some action to e performed hahiiuvzlly Iin ine
future,
Cr. the syntactic level, therefore, we can ray that the

. - - . - £
future use of <the zorist is mucn wiler than ithatl ol {rﬁju-}.

we shzll further elaborate on thig in the next section.



izr protler conc

morpheme {—fyor} have

o+

[oJ]

trie 0

from our point of view, merely ar

provler concerning this morphneme.

=)

is comreting for existence in the

aorist {-IrJ in =2 grezt number of

ig used; and, that {~fyorl} is syst

erning tre

ac

es

o

Acute angle of tre penersl

We have clzimed thax {rfpor

- -+ 3

language alonpside witi +he
sitvations where the latier
ematically taxing its place

reside the aorist.

We have mentioned briefly that [—ryo*] anc tre gories {
are usedg interchangesbly in expressing narratior and ratiiusl
action. :zowever, tuere are siriking differerces ir their futo
vee, These differernces, in moet cases, arise from the serant!
make-uyp of the main vert of a eentence, In a2 few caeges, tve
semantic mzke-up of & sgubordinate clazuse (one trat is forred
with gerund {rLlK e} ang {-yelf} and in vnreal cdonacitional
{-yse] clauvses) ratrer than that of the main vert limite tre

future use of thecse two morphemes,

{-fyor} anc {—fr

we nave estabtlished that the anticipat
only with &ction verts wnereas the aorist mzay express future
with action verts as well as experiential ores, 7Trus, 1ne zor
. . . . - L -
finde a much wider area of future use than {-1yor}, Toth
syntactically and semanticelly. We heve also estatlished irat
\ o 1 { ] is used terchangeatly witrn 1z
‘where the anticipative g{-iyorjg 1= ed in angeal citnow

. s . . . . LY %
progressive one, the firsi interpretation 1z most likely fto The

progressive, unless the statement includes

adverhb.

& future-denotin

o~
I

VE {—;\0“} is upee

e

nE



1. [ P .
we nave ihus shown that the protlem concerning the future

/. - . )
use of [~;yor} fite into the cyniactiic and germantic esveter of

ct

the Turkien language, trat it ie a part of the Turkist *langue”.

1

i - " ¢ : ¢ : .
the fact that {-f{yor} and {-{r} zre alvezdv teing use
interchangeably in narration and in exrressing ratitual zction
gives us a clue that, in the future, the use of *the anticipative
4 . - - - . -
{-1yor3 may hte as wide as that of the aorist., However, trese
h t [/ I : . - .
other two uses of {~f{yor} and {-{r] (in narratior ard ir hatitval

action) being outside the scope of this study, nave rnot Teen

thoroughly investigated here. This, in our opinion, has teen
the main limitation of this study. If this 2trove-rerntioned

problem concemirg the other two uses of {-
etudied exhaustively in comparison with the respective uszes of
the aorist, a wicder understanding woulc prohably have teen Trougn
to this particular problem we have undertaken to solve,
then should be an area to loock into for future resezrchers,

we suggest that the following yuesticne te posed in

further studies on this subject:

1. To whati extent are {-fyor] ang {—fr]used inter-
changeably in narration and in expressing rnabdituvel
action?

1I. TDoes the only difference beiween the atove-mentioconed
uses of these th morphemes arise from the neea Ior
a change of =tyle, or, are there casec where they may

not be used interchangeatrly? If there zre, wvhat are

"they?
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I11. To tre differences, if there are any, arise fronm
gyntactic or semantic charactiemstics of the
statements?

1V. iow are the iindings that may come out of tie &vrove

guestions relevant to the respective fuiure uces

4 - p :
of {-1yor] and the aorist?
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(o)

rramples (1) to (4] ave Teen rrou:vt Lo My ETterTiovr o
rrof. Tarein Ianguoflu in & per
fangln angreoglu in personal corversaztior, Tie
surject is alsgo mentioned in Tangvollu Tr., LEN sR-
o P Palb Gl R I
In all examples ang treir trarslstions, tre relevart Turkicek
VEI'D 10TmE anc t.e Corresponding rnglisn vert forems 'ave
been underlineg,
£ rain vert is iune predicate that expresscs 1. mzir Tropoe-
ition in & senternce, e.g.
f oz N .
(1) syse giaivor, Sirylex gerterne
main vert
"Lyge is going.!
Y L .
\11) I7ir verirser gideceir Uomrled merterc
surerdinste main vert
clause -
"If youw permit, 1 s:z211 go."
in &ll examples, (2) is composec with {-Ir}, (b) wiz:
,. . C - ’ :
{-yecex} end (c) with [—1yor} (Section 1).
(*¥*) Loes not signify trat tre sentence is nereesarilyv ur,rva-

matical, bt ratier, that it does not express future meanirn;

Infermation about verd sub-groups znd their rels
nouns have been itaken largely from wW.l. Uhale

anc_tre Sttructure of langusse, 1977,

ite five senses (to see, to hear, 1o feel, o tasie and
to smell) are generally classified as processes,
It is not within the scope of this study to give & full

semantic range of verts used in our examples, Lowever,

we

would like to mention, in rpassing, that some Verhe exyress

more than one meaning, anc hence, belong to different

-



suh~classes z¢

]

0rcing 1o their serses, e.g,, iste-rak

m

(to rave @ neeé for), koru-mal (to be on the =ige of)
i . \
gor-mek ( to percieve):

(1ii) 2ir bardak su istiverum.

"1 am asking for a glass of vater",

or, action
"Iy system needs a glase of water",
experiential
a - " 1
(iv} - Yarin avukatimi gOriuvorur.
may mean,

"Tomorrow, I shell meet my lawver"

or, action
"Tomorrow, 1 skall cee my lawyer"
experientizl
(s a sensory perception)
here, what is relevant to our study is the point tret wien

triese type of verbs are action verbts, thev may extress fui:re

. ra / - 5 ; -
meaning with {-1yor3 ; tut, when they are exteriential wverte,
no such usage is possitile.

) .
Gor-mek, here, means "“to percieve', not "to meet".

e

e

3
3

That tre anticipative f-fyor] involves intentior ‘éy
illustrated by fhe following example where an aévgrb eNTresE—
ing a éefinite future intention (i.e. murakkak: "surely")
makes possible future use with [—iyor}, whereas an alivert
expressing doubt (i.e. belki: "maybe") does not:

(v)  Yarin belki size ugra-r-iz.

"aybe tomorrow we will call on (literslly:

call on) you."

56—



s
—
.

2.

"iomorrow mayle we will call

(Vii)* Yarirn velki size ufru-yor-ws,

"iomorrow mayle we will czil orn

(literally: are celliing on) vou."

(viii) Yarir muvakk

"Tomorrow surely we will czll ar

(literally: call on) you.'

(ix) Yarin muhakkaX size ufra-vacalf-iz

"Tomerrow surely we will csll ov vou."

Pl
i
—

Yarin munakkak size ufru-vor-ur.

"Tomorrow surely we will czll or

(literally: are czllins on) vou.'

In a2ll examrples, (a) is composed with {—fr} gnd ()

wi [-1jor} (Section 2).

koru-mek, lere, means "to be on the side of, to rzck ui’,
thius an experiential verb, not " to proftect pryeiczlly”,
an action verb

kotice tnat fhe nature of an unreal conditiongl clzuse
is not plausitle for future use wiinh {—fyor}. Ir a case
like thisg, it is the semantic make-up of the sutoriinate
clavse 1inat determines future use of {—*"orj ratjher
that of the méin vertb, That is, the main vert btreing an

action vert or an experiential one seems to e irrelevart

here,
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Lhotice tnat {-yelz}may Te usea with [—fyor} anic

tut not with {—ir} T0 denote future when the ~air vert is
ol-uyor

"to be'":
- 13
-me~-yeli yarir U¢ ay

nl-mak:
(xi) Sinemaya git
"Tomorrow it is going to e three
since we last saw a movie,"

(xii) Sinemaya git-me-yeli yarin {i¢g ay ol-zcak

"Tomorrow it will he three monthe sgince

we last saw & movie,"

{x1iii)* Sinemaya git-me-yeli yarin li¢ ay ol-ur

three months since we

"Tomorrow it is

last =aw a2 movie,"
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